
Különleges pettyes őzikét találtak az egyik manitobai erdőben, 
A kecses vadat a Winnipeg! állatkertien helyezték el.

Elpusztult egy iszákos szarvas
Ontarió tartományban el

pusztult egy olyan szarvas, a- 
melynek puszta említésére gőg
be dudorod ott a nyaka a "ned- 
ves"-érzelmü j áilauzpolgárok- 
nak: tudniillik a szarvas Is, a- 
melyet már fiatal korában meg
szelídítettek, Ivott. i És pedig 
feszt, miután minden nap egy 
veder sört fogyasztott el. A 
szarvast, körülbelül egy eszten
dővel ezelőtt, egy Joe Couture 
nevű prémkereskedő fogta s any vezetesen, hogy a sör vitte el a 
nyira vitte vele, hogy az állat j szarvast. Tévedés volt. A szar
szabadon járt-kelt az egész fa- vas ugyanis felhígított festéket 
luban. Mint említők, a szelíd talált Inni egy nap s abba pusz- 
szarvaanak az volt egyetlen tűit bele. A “nedvesek" most 
gyöngéje, hogy minden egyes valósággal gyászolnak, ámbár 
napon szüksége volt egy veder jóleső érzelemmel tölti el őket 
sörre. Ha nem kapta meg. e- annak tudata, hogy nem sör o- 
gész nap bágyadt volt. kozta a szarvás halálát.

A szarvas, az alkoholizmusra 
való túltengő hajlamossága 
miatt, nagy becsben állt a "ned
ves" állampolgárok előtt s a 
"szárazok” ellen vívott keserű 
harcaikban minden alkalommal 
arra hivatkoztak, hogy lmé, 
még az állatok Is megisszák, 
ha tehetik. Az elmúlt héten az
tán váratlanul kimúlt a szarvas 
amire dladalkláltásban törtek 
ki a “szárazok”. Azt hitték ne-
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csak egymásra pillantottak és feleségül veszlek, Zsizsiké, Zsó- 
eem nyúltak a borospohárhoz, ka! Megállapodom. Dolgozom 
pedig a csípőé éjszakában ma érted. Szántok, vetek, fáradok 
1 lányoknak Is szabad volt. De mint a többi ember. Ne félj, 
nem, a legény se. Csak ültek nem vagyok egészen koldus én 
távol egymástól, alig hogy öes- se. Otthon van pár hold föl- 
isenéztek, de érezték egymást dünk, ami az enyém lesz. Te
ndál a vas a delejt, szinte a fáj- bén, egy ló. Kevés bizony, de és várt. 
datopiig. Piros kukoricás!e- erős vagyok és még soha teli
met kerestek. A legények nem kit így nem szerettem ... 
szerették a csavargót. Nem.

hogy vonzóbb náluk, 
valami különös, haragúd 

Lak rá és agyon akarták ütni 
ngyaser. Hárman kicsalták a 
bíró udvarából éjjel mintha tol-

gyerekembert, megveregette az fiatal cser azonban: pengét, peu 
arcát s pénzt adott neki, hiszen gét. mert valóban olyan, mint 
most keresett.

— Huüf, csavargó, vlolá, vio-hán, bent-bentmarasztal ják e-; hogy az esküvőjén járt. mert 
bedre és jó falatokat kap. Az csöndesen lélegzett s halk han- Iá! 
öregasszony rá-ránéz és meg-1 gok jöttek a torkából. De tl- 
könnyesedlk a szeme. Ejnye, ez; zenegy óra tájt megindult ra 
az átkozott füst! Meg kell sá- 
roztatnl a tűzhelyet! A fiatalok 
összenéznek s olyan boldogok, 
mint á gyermek.

jegy hetyke gróf, mindjárt pen- 
— Egy-két Ital bort Igyál gét követel. Ahogy a szél egy 

meg hát a szerencsémre —mon kicsit meglegylnti, már lögtön 
dotta. ' i penge után kiabál. A boróka

Szénát vetett az állatoknak meg csak alattomosan sziszegi:
| szúrom, szúrom. Hanem szúr 

Soha még Ilyen rendben nem Is, ha Így télen, mikor havasak 
volt a háztájék, mint most. Az az ágai. bogyók után matat köz 
ekék megtakarítva, lapjuk be- tűk a csavargó keze. De hogy 
olajozva, a kocsik megkenve, a megszurja a zslvány. Sziszeg, 
szerszámok megélesitve, istálló mint a kígyó! A mogyoróbokor 
61, pajta, padlás tiszta, a pincé- azonban azt mondja tavasszal, 
ben válogatva a krumpli, a te- rejtem, rejtem. S valóban rejti 
tők megfoltozva náddal, a vető- is a csavargót, betakarja az á- 
gép át javítva: a csavargó min- galval, nagy leveleivel suttog 
dent megcsinál. Kijavítja a tég- neki, hűsíti, altatja s az ágak- 
lahijjas ticcal lépcsőket, a kurta ró! a zöld, tojásdad kis éretlen 
uj tengelyfát farag, a lovak kör. gyümölcs úgy néz naivan és hí
mét olajozza, a marhákat meg- zakódra az alatta fekvő csavar
va karja. mossa, keni a tőgyüket1 gór*, mint egy kedves, megha- 
a fagy ellen. Esténként kuko- tolt leányszem. 
ricát morzsolnak a konyhában, 
míg a téglatüzhelyben pattog n 
fa s most a téli szélről énekel:

S az arcát telecsapta esővel. 
Hát begörbült, mint az álla

eső és verte szakadatlanul a te- toké, bőre reszketett s az orra 
tőt. Éjfélutánra vízözön lett be- nyers, vérbe rontó szimatolt 
lőle, itt pléhföldél volt a szom-1 kapott. Megrándult s úgy érax- 
szédos magtártetőn s zúgott, te, mintha leesett volna róla egy 
pergett, mint a dob. Az eresz- j fehér, meleg palást. Bement, 
ről ömlött a viz, mintha sajtár- leült az ágya szélére, összezsu- 
ral öntenék. A szél feszegette! gorodott és sírt. Keservesen, 
az ajtót és különös hangokat a- j De az izmaiban remegni kezdett 
dott. Az állatok bőié reszketett az Izmok külön lelke.

| —Nem megyek! — fogta ősz
A legény most fölébredt, mert 6Ze az öklét, hogy csaknem meg 

azt álmodta, hogy egy messzi- repedt! — Nem megyek! 
ről Jött, idegen kutya kapar az I ^ nem aíudt egy 8zemhu_ 
istálló ajtaján és kér bebocsáj- ny4gt g ezót4t6, ugy j4rt 
tatást. Gyufát húzott el. meg-|padUn ^ gondverten mllU ay. 
gyújtotta a mécset s a gyenge |b61 küopt4k a lelket öt napig 
fényben látta, hogy az állatok 
háta ívben feszül, farkuk me
redten áll és táguló orrlyukeal 
kifelé figyelnek.

— Bimbó!— mondta csön-

Igy éli át a telet a blróéknál 
vőlegénységben. Élete legszebb 
korszaka. A február ragyogó 
szép. havas és hideg, a fák telve 
zúzmarával, mint a tündérkert, 
álombéli díszlet egy halhatatlan 
zene köré s még március köze
pén Is fagy szorítja csontkemé
nyen a hó alatt a földet. Az ég 
egyetlen fagyos, szürke lepedő 
s a felhők magasan fogják a na 
pót. A gazdák borúsak, jajga- 
tók. dühösek és káromkodnak, 
hogy nem takarodik el a hó éj

Itt a lányra néz s az alázata- nem lehet megkezdeni a tavaszi 
san lehajtja előtte a fejét. Ke- munkákat. Ekék, boronák, min 
vés váltatva felállnak, köszön- den készen már, csak még a tél 
nek, elbúcsúznak és klkl megy nem akar mozdulni semerre, 
a maga helyére feküdni. De 
nem tud aludni senki. A lány 
fejét égeti a párna s az öreg bí
ró magában gondolkozik. Nem 
tudni min, de egyszer csak han 
gosan mondja:

— Rendes legény ez!
A lány megreszket és az any

ja felel a másik ágyból, már 
sok gondolat után.

— Ahogy maga akarja. Le- óra tájt volt érezte, hogy puha 
bet hogy.:.

Blhalgat és

De sokszor elmondta életé
ben sok hiánynak, de most érez 
te, hogy ez más, komoly, végle
ges. Boldog volt, hálás, forró, 
szerelmes szeretett volna éne
kelni de nem lehetett az éjsza
kában s így csak suttogott, az 
ujjait csókolta a lánynak:

— Kis hüvelyke kis mutatóéi) 
ka, kis kicsinyke ..

Az állatok ropogtatták a szé
nát s kőiben csodálkozva fel
figyeltek. Ml azT NI ceak, a 
gazda bamassemü lány* ott a 
sarokban, a sötét alatt, boédo- 
gan. elfojtott suttogással nevet 
Nevel ugy nevet, mintha für- 
dene.

Ékesié k, 
esebb, v

és kifelé neszeitek.

Tájak lennének s a legerősebb
közülük kint eléje álh:

Mit keresel te Itt? Vedd a 
és ereggy isten hírével. 

Ham való vagy közénk.
A csavargó kinyújtotta maga 

iM a karját.
*■

zengett az eső s beszorítva a 
házba, csaknem szétpattant. 
Fuldoklóit és kínlódott. A lány 
az első pillanatban észrevette. 
Próbálta szép szóval és próbál
ta durcával. de a szép szóra szó 
moru nézést, a durvára fogcst- 

Ak" | korgatást kapott, vagy kiment 
kor felugrott, kitárta az ajtót a a |egény , tehetetlen kínjában 
kilépett. Fekete volt a világ,' 
mély, megmozdult és a szél bőm 
bolésétől hangos. A hónak nyo
ma se volt, egy-két óra alatt el
tűnt az eső ereje alatt. Szerte
foszlott: vége volt a télnek. A 
szél betört az Inge alá és arcá
ba, vágta az esőt. Halottá, vagy 
sejtette, hogy a falun túl zeng 
az erdő és őeszecsattognak a 
meztelen ágak. S* az az érzése 

— mondta magában, levetke-1 volt mintha az a messzi-öl jött 
zett és bebújt a pokrócok alá. ' Idegen kutya, melyről az előbb 
Az állatok Is aligha meg nem álmodott, már valahol futva, 
éreztek valamit a készülő vál-' messzire futva, az erdő alatt ess 
tolásból, mert erősen fújtak é* holtra. Ismerősen csaholt. Re- 
nyugtalanul fészkelődtek he-j ment lefeküdt ■ akkor megint 
lyeiken az almon. De még más ugy tetszett, mintha az ajtón

j kaparna, kiment, hallgatózott s 
Ti zóna tájt azonban megjött akkor már az erdő alatt csa- 

a szét s ott orgonáit vonított, holt. Hívta.
sirt az Istálló körül. Tépte ez Megreszketett, a szive össze- ** Tolt * csavargó neve. 
apró ablakot és rázta az ajtót, szorult könnyes lett a szeme sj Az ránézett és a szeme olyan 
Az állatok felneszeitek és egy- abban a pillanatban tudta már, szomorú volt mint a tó, amely- 
másután ugráltak fel a jászlak’hogy vége mindennek: menniI1* belefaHadt valaki, holott pe- 

ketrecében keU. A hás ablakára nézett és dig a tó nem akarta.
— Most — mondta csönde

sen — az erdőkben már serked 
a fü. Egy éjszaka kinő ...

mondta

A legény meghökkent de ne
kiállt. Becsület dolga volt. De 

bírt vele. pedig a legerő
sebb volt * faluban, első legény 
Oyőahödött, lihegett és károm-

desen. 8 a méncsikónak: — 
Semjén!

De nem nyugodtak el.Berwtvaélen jár a szél. 
Kéménybe huppan szárnyra kél 
Hóval szitálja vén fajit 
No, vén csavargó, fagyj meg itt!

Egyik nap azonban, éppen az 
istállóajtót csukta be és vacso
rázni Indult a konyhába s le
gény, este volt s pillanat alatt 
egész alacsonyra zuhantak le a 
felhők, csaknem leverték a ké
ményeket. Lehet, hogy ez je
lentett valamit de nem Is gon
dolt rá, csak bement és beszél- 

! getett. Mire visszajött, kilenc

A tél gyönyörű atép volt. Ko
rán hullott a hó és tartott, meg
fagyott a teteje s megőrizte szí
nén az éhes verebek cslllagtOr.

addig feszítette álltában Izmait 
míg a feje föl nem jajgatott rá.

ötöd nap kisütött melegen a 
nap, szinte rikkantott a fény 
s egy hét alatt szántásra szá
radt a föld. Akkor Iszonyú erő
vel nekiindult a tavaid alá szán 
tani s ugy nyomta az ekét, hogy 
az ökrök majd megszakadtak a 
tehertől. Reggeltől estig liheg
ve dolgozott nem akart menni 
győzködött magával. Senkihez 

| nem szólt csak égett beUU- és 
be reteszelte az Istállóajtót. Egy 
este azonban támasztotta az aj
tófélfát mikor a lány arra Jött 
és megállt előtte. Sokáig né
zett rá.

fcodett az egyasál karon.
— Hallod! — mondta llheg- 

>e. — Az angyalát!
Ekkor a csavargó derékon

De kinéz az ablakon a hótól 
lábnyomait. A kukoricaága|fedett világra s mosolyog. Nem

kapta, egyet pöadöritett rajta, són, a sárga csövek között cin- fagy meg a vén csavargó! Nem 
kantárját* fektette • jobbjával kék tornásztak, a kakasok ku- ám! Meleg kunyhóban ül, kuko- 

esak korékolása kilométerekre elhal- ricát morzsol és lányra néz. És 
látszott, a nyulak belopekodtak * lány csöndes meghajlással szó 

a gyerekeknek szokás, rá- a kertek aljába, megrágták a dl össze a szertehullott szeme, 
i legény alfelére. Aztán le- fiatal fák törzseit s ax Istálló- két. Nézi és egyszer azt mond- 
kezet fbgott vele és visz- bán meghíztak a pihenő állatok ja. maga elé, de a bírónak: 

int az letáilőbn: Pedig sokat csellengett a ssol- — Nem vagyok ám én se e-
ay éjjelente; az Idetévedt gész nyomorult. Otthon valami 

vargó esténként gyakran kis földünk nekünk Is akad. 
ndta neki: -- , Onnan a hangja. A bíró:

ha akarsz, — Nono.

hármat
Mgy ■ a lába alatt a hó.

— Aligha meg nem enyhülmondja ki. 
Tiszta, csöndes emberek. A szó 
bábán motoz a sötét. De a le
gény se alszik Nem. A láda e- 
lött ül az Istállóban és a pislo
gó mécs mellett levelet ir haza. 
Édes szüléim! Éh megír min
dent. Lesz öröm otthon, hogy 
felváltja a csavargást otthon
nal és megállapodik! Másnap el 
küldi a levelet s a hét végén 
meg h Jön öreg. pöttyenő he
tükkel a válasz, hogy az anyja 
sir örömében azóta le, hogy em
ber lesz a fla “Hazajöjjetek!”

Ezután ugy 
álomban. Még non esett szó a 

és a legény között de

i

. és
a nyírfa hajtás.

- majd vigyázok én magam a jó-
i sxágra

Csönd van, csak a tengerfeze 
mek pattognak bele a zsompo

riak. a méiaá; a Iák. * Tiszta volt a két kék szeme rokba. A szive tele van érzés-
a barátaim csak. nem kö- s a szolgalegény barátsággal be seL csupa vonaalom ée szeretet 
nkl ée senki nem jön ve- lemoaotygott ő la fiatal v.Jt s * mesél Miket mesél? A kóbor- 

‘s fu-! őt Is várták. Éh sejtette Itt a tit Hsait! Hogy milyen hangja van 
M S ■ wp*C , J- |a tölgynek, a bükknek. a borő-

vagy'j - Vigyázz - mondta — én,kának is a mogyoróbokeruak. 
K ha- j elmegyek, de barátod vagyok s Bizony A vén tölgy azt mond

ta a bíró. vigyázz, mégis csak —r Ja mindig: korona, korona, ml-

Évek óti semmi sem mutatott Jelet.
— Mihály — mondta neki 

roppant nagy szeretettel, mert

mint az

dőlt. A
rázta a fejét és dobogott. A le- Iszonyú fájdalom fogta meg.

vett észre] — Erzsi! — kapaszkodott 
aludt. Lehet! De a szél pikulilt a fülébe:

mint egy

vei gény azonban
érteni. A már i

sK Sok helyütt a koeárfonás-Létesitsünk háziipari műhelyeket! hoz alkalmas nemes füs-vwszö
nagy mennyiségben vágható. 

■■■■■■■■ A cirok szalmát b megtérniet- 
MÉLKÜLISÉG ELLEN — TUDNA-E TENNI VALAMIT A hetjük ugy British Columbiában

mint Ontarió egyes vidékein.

RÉGI ÖSVÉNYEKEN KELL MEGINDULNUNK A MUNKA

KANADAI MAGYARSÁG A SAJAT EREJÉBŐL?
Ragadjuk hát magunkhoz a 

kezdeményezés előnyét. Min
den vidéknek meg van a maga 
vezető egyénisége, aki a kös-

hsBnttsm emlegetni Izmokból, hol a kéziügyesség 
as öregektől as 1860-ea éveket. I *•*?<» ki van feJWdve. például

kefeféléket Japánbői: vagy o- 
államokból, hol a géptech- 
taléa bizonyos cikkek rt«- 

Zilr állításánál fejlettebb, — fésűk,
í\ör **tékiruk ~ nélküliek sorsának enyhítését

-UM. tiUH— ÍÜÜP-
Mi* T,^t*dlf ri műhelyeket - legyenek .-

rencia dacára b nagy összege- . '-k—simiww ,Ir»< . ivói07rítt 4„,v.rt *°k * munkanélküliek fogtai-ket fizetnek a behozott árukért ko,tató mübetyei — • azt a cse- 
ezen államokban. j ^ flewget ^ Moknak

A katonaságnál volt alkal- szereléséhes kell adjuk össze 
műnk látni nem egyszer, hogy ml magyarok. Nem is gondol
ni Ily kézügyeséggel rendelkezik va arra hogy egy sikeres >:ez- 
a magyar például a lószőrkefék deményezés komoly jelentőségű 
készítésénél. A szibériai fogoly 
táborokban, fa és csontfaragvi 
nyok. evőeszközök művészies 
kivitelű faragásban — pipák, 
dbzmütárgyak, gyermekjátékok salm? 
kerültek M raboskodó honfitár
saink kezéből, — miket Ínségük 
enyhítésére készítettek — s po
tom pénzen árusítottak a mu
zsikok között. A magyar fal
vakban, kosár, kas, bátor és 
diszmüfonások remekelt láttuk 
mik még talán fokozatukat ta
lálták a cirokszalmából készült
fonatosok. seprők, díszműáruk . .. „ , .,... , „ A megszállott Felvidéken le-szlnte Iparművész! dolgok elő- „ _ ,, ., . ,,,,... á l vő Tomaalja csendőrsége eljá-

ladis. a kényelemszeretet, ^amtasavai.. rfttt indított ölschlager Mária
gép azonban legtöbb helyen] Midőn elérkeztünk eddig — 70 éves tomaaljal lakos ellen, 
már kiszorította az Ily munká-; megismerve népünk kézügyes- mert rádión a magyar himnuszt 
kát. Mégis midőn az olcsósági ségét. mely szinte a teremtés a- hallgatta. A matróna azzal vé- 
hullám mindent elsöpréssel fe- jándéka — önkéntelenül az a lekezelt, hogy néhány pillana- 
nyegető áradata már szinte kérdés vetődik fel agyunkban,! tig felügyelet nélkül hagyta a 
megsemmisítő méreteket öltött vájjon nem lehetne-e a háziipa-1 rádiót és ő nem tehet arról, 

,meg kell illanunk a háziipar- ri cikkekre külföldön kifizetett1 hogy niit játszott a rádió. A 
! nál s oly mentőfoglalkozásnak összegek egyréssét a munkánál. csendőrség vallomása szerint a 
kell tekintenünk, melynek ta- külség enyhítésére fordítani az- rádió a nyitott ablak előtt volt 
Ián sok százan menekülhetnek által, hogy a szükséges cikke- elhelyezve és a Himnusz hang- 
meg az éhezéstől. két Kanadában készíthessék jajra az abjak előtt nagy tömeg

Kanada s az Egyesült Álla- honfitár8alnk? gyűlt össze,
mólt háziipari cikkeinek egy Gyékén, szalma, fűzfavessző, A törvényszék tizennégypopl 
részét behozatal, azaz Import lószőr, csont, fa álcád Itt. bővl- fogházbüntetésre Ítélte a vád- 

1 utján szerzi be. főként olyan ál- ben csak legyen, aki összegyűjt Iottat.

aligmikor ag tyan élet porondján százszor álh kivolt *! nlka a síkra nemzeti érdekekért. Vea
gye kezébe a magyar munka-t. Vj

ténelem
áll. A múlt télen sok helyen ga-

üelyett
Kanadában: • a tultermdMs a 
piac felvevőképességét messze

Ismétlődésekből

basával fűtöttek

túlhaladta, ugyanőylra. hogy az
árak csaknem a termelési költ
ség nívójára estek. Pénz az öt
venes években alig volt a gaz
dák kezén — ugy ma tincs — 
s ennek hijjáo egy-egy család
nak a lehetőség szerint magá
nak kellett előállítania szük-

nemzetgazdasági mozgalom
má fejlődhetik ki.

Mit szólnak hozzá honfitár-
ségletl cikkeit. Nem Is voltak 
soha dolog nélkül dédanyáink. 
Járta a szövés-fonás, fehérítés 
gyertyamártás stb. ss asszony- 
nép részéről: míg a férfiak kö
télverés. kefe, seprő, kosár, ko
csikas. szalma fonások készíté
sével foglalkoztak. Sok helyütt 
a közelmúltban még mindig jár 
ta az efféle férfimunka Magyar 
országon, mit röviden házllpar 
néven szoktak említeni. A ha-

Csaby Dénes 
West Summertand B.C.

A magyar himnusz 
— hallgatásáért 

14 napi fogház
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